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A Z  I F J Ú  K É P V I S E L O H A Z .
( J ö v e n d ő  é l e t  Í r á s o k . )

B .  j ^ V A A S  J v O R .
-rról  készíteni életirást, a mi már megtör- 

ö jté n t, nem nagy boszorkányság. Kivált ifjú 
képviselőknél, a kik csak most rebegték el szűz­
beszédjüket a haza oltára előtt, s bajos meny- 
asszonyukkal még csak a mézes heteket élik. j 
Az ifjú képviselők biográfiája a jövendőé: onnan 
kell azt leírni.

Megkísértjük.
Azért választottuk túlsó lapon bemutatott 

tisztelt barátunkat legelsőnek a sorban, mert 
múltjában legtöbb alapot találunk jövendő élet- 
irásának horoscopjához.

Már Prottman idejében szerepelt: a midőn 
csak két oppositio volt Magyarországon: az 
egyik az »Ustökös,« a másik az egyetemi fiatal­
ság. Barátunkat becsukták, az Üstököst con- 
fiscálták: innen a rokonszenv közöttünk.

Ö az a Kaas Ivor, a kit Csernátony föl­
dönfutóvá tett azért, mert gyanakodott rá, hogy 

j a »Hazánkétól a »Hon<-hoz a D e á k - T i s z a  
párt f u s i ó j á t  e l ő i r á n y z ó  terveket hozott 
át magával, s ki jelenleg, a Reformon át a 
Pesti Napló kikötőjébe eljutván, Csernátony 
által még f ö l d  a l a t t  f u t v a  is üldöztetik 
azon gyanú miatt, hogy a >Reform«-tól a 
>Napló«-hoz a T i s z a - D e á k  párt f ú z i ó j á t  
s p r e n g o l ó  törekvéseket csempészett be ma­
gával.

Ő tehát kétszer hajókázta körül a világot: 
egyszer a Novárán, másszor a journalistikai 
pegazuson.

Az különben nem igaz, mintha a Novara 
parancsnokát, kettőjük között felmerült diffe- 
rentiák miatt a partra tetette volna.

Hanem az igaz, hogy a tavalyi országgyű­
lésen az ő tiszteletére a képviselöház egy extra­
törvényt akart hozni, mely szerint az újságírók­
nak csak egy értük felelős képviselő által kisér­
tetve engedtetett volna meg, hogy az irói ket- 
reczböl a buffetbe átmehessenek. A miért tisz­
telt barátunk azzal állt boszút, hogy megbuk­

tatta Lónyayt Hátszegen s eljött helyébe követ­
nek be a házba: a hol nem régiben általános 
részvét mellett tartá meg nem csak szűz: sőt 
inkább destillált beszédét.

De elég ennyi a m últról!
A közel jövőben, mint már kétségtelenül 

bizonyos, a közös vámterület felállittatik, quo- 
rum pars magna fűit K. I. barátunk, s ha még 
megkaphatjuk hozzá, a mihez nagy reménység 
van, Bosniát is, akkor a megürült kereskedelmi 
minisztérium államtitkárjának helyét tisztelt ba­
rátunkkal látandjuk betöltve s azontúl mi lát­
juk el egész Európát paprikával, keleti marha­
vészszel és omladinával.

De e polczon nem sokáig fog ö megma­
radni. A külön vámterület elébb-utóbb maga 
után vonandja a tökéletes personaluniót is ; a 
mikor természetesen Magyarországnak és Aus- 
triának két külön külügyminisztere is lesz. E 
hivatás vár a mi tisztelt barátunkra.

Andrássy Gyula már akkor az Ausztriá­
ban XCVÍ-ik Magyarországon LXII-ik minisz­
ter obsitos fog lenni s félhelyét átengedi Kaas 
lvornak.

Ekkor kitör ujult erővel a német-franczia 
háború. Az osztrák külügyminiszter természe­
tesen a németek szövetségese fog lenni: a ma­
gyar külügyminiszter pedig : a mint tisztelt ba­
rátunk nézeteit ismerjük, a francziák mellett fog 
fegyvert. És igy az egyik monarchia az egyik 
harczoló félnek, a másik pedig a másiknak fog 
hadaival segítségére sietni. — De azért nem 
fognak a magyar seregek az osztrákokkal ösz- 
szeverekedni. — Annál finomabbak vagyunk. 
— Au contraire. Az osztrák hajóhad felveszi a 
hátára a magyar hadsereget s a tengeren tönkre 
veri a németek mellett harczolva a franczia ha­
jóhadat. Ekkor partra teszi a magyar hadsere­
get Nizzánál, (mely különben Ausztrián át nem 
mehetne), s akkor a magyar hadsereg a fran- 
cziával egyesülten tönkre veri a németet. — 
Eként az osztrák flotta és armadia (a Párist a 
tengerrel összekötő csatorna már elkészülvén) 
bevonul Párisba s megfizetteti a hadi sarczot a
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francziákkal; a magyar hadsereg pedig a fran- 
cziával egyesülten bevonul Berlinbe s megfi­
zetteti a hadi sarczot a németekkel. Ezzel haza­
jönnek: itthon megosztoznak a kettős sarczons 
minden államadósságot kifizetnek belőle.

Végül aztán, mikor tisztelt barátunk kor­
mányzata alatt olyan nagy lesz a boldogság 
Magyarországon, hogy senkinek sincs semmi 
kivánni valója többé; akkor jönni fog a Csá- 
volszky-Verhovay minisztérium s le fogja öt 
guillotinoztatni.

A z  JJSTÖKÖS B IO G R Á F JA .

N E  H A G Y D  M A G A D !
Nyomorúságos elbeszélés 

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

I.

A szornszédtalan ház.

Sgy n a g y sz e r ű  téren, mely fővárosunk­
ban nem rég keletkezett, s melynek közepét 
a jövő században Árpád (vagy Rotschild) szobra 

fogja elfoglalni, emelkedik egy három emeletes 
ház. Hajdan palotának nevezték volna. Már­
ványfoglalatú pinczeablakaitul kezdve a rizalit- 
ját ékesítő terracotta nymphaalakokig, minden az 
újabb építészet remekléséről tanúskodik rajta. 
Térdelő agonádok, görnyedő karyatidák eme­
lik a velenczei erkélyeket, nincs hiányosság ko- 
rynthi oszlopokban, a kapu fölött renaissance- 
kori gypszangyalkák tartják a czimervértet, a 
háztulajdonos monogrammjávál, s a háztető 
franczia ormozatát aranyozott rácscsipkézet futja 
körül; az ablakok mind tükörüvegből,színesja- 
pani függönyökkel s ha betekintünk a félig nyi­
tott kapun, az udvaron márványnympha invitál 
a tengercsiga mintájú kúthoz.

A földszint egyik oldalán tiz ajtónagyságu 
boltablak s azok közt egy pár valóságos ajtó fö­
lött e fölirat pompás kiálló aranybetükkel: 
»Goldmeyer és Társa selyem és pipere bazárja.* 
A kapun túl levő része a földszintnek kávéház, 
s annak a felirata három nyelven: felül szerbül, 
alább németül, legalul magyarul hirdeti, hogy

az az a híres kávéház a > montenegrói fejede­
lemhez.*

Az egész első emelet falát egy hatalmas 
felirat foglalja el, melyet jószemü ember a Szent- 
gellértről is elolvashat, itt van az >elsö m a ­
g y a r - o s z t r á k  t e n g e r i  g ő z h a j ó z á s i  t á r ­
s u l a t  h i v a t a l a . *  A második emelet egyik 
erkélye két oldalán két roppant fekete tábia hir­
deti arany betűkkel minden európai nyelven, 
hogy ott divatraktár keresendő; a másik erkél) 
botrányosan rontja a symmetriát ürességével. 
Ott bizonyosan valami falusi földesúr lakik, a 
ki még resteli kiirni a szállása falára, hogy hát 
ő mit árul? Hasonló mulasztást követtek el a 
harmadik emelet lakói is; de helyrehozta aztán 
mindvalamennyinek a hibáját a padláson be­
fészkelt fényképész, a ki legfelül a háznak mind 
a négy falára hétországraszóló nagy betűkkel 
kiirta, hogy ott >Photograf* lakik: görögnémet 
helyesírás szerint.

Abból, hogy a háznak mind a négy olda­
lára lehet írni, megtudtuk, hogy az egyedül áll: 
— se elöl. se hátul, se oldalt, semmi szomszéd.

A háta mögött van egy mélyenfekvö ve­
teményes kert, otthagyott káposztatorzsákkal; 
az egyik oldalán a kidült-bedűlt palánkkal be­
kerített telket, télvizben megzöldült, kőhalma­
zok fedik, azok közt korhadó épületfák vannak 
egymásra támogatva, s üres mészvályúk tarto­
gatják a beléjük hullott eső vizet; mind annak a 
tanújelei, hogy valaki építeni akart oda vala­
mit ; de beletörött a kése. A palota túlsó felén 
fekvő telek már nagyobb reménységet táplál 
fényesebb jövendő iránt. Annak a gazdája cser- 
zögyár tulajdonos: mind ide hordatja a cserhul­
ladékot a telkére, s mikor az egyszer egészen 
fel lesz töltve, akkor okvetlenül hozzáfog az 
építkezéshez.

Elől pedig a gyönyörű szép négyszögül 
tér; behintve káposztalevelekkel, s lovak ottlé­
tének tanujeleivel. szénával, szalmatörmelékkel, 
baromfitollal: a középen két kuvasz igyekezik 
egy harmadikat lefülelni, s a távolban füstölög 
valami rozzant palánk oldala. Azon valami kofa 
rést tört, s mint a remeterák a csigahéjbul, ott 
dugta ki a fejét, boltot rögtönözve a palánkból, 
melyben napszámosoknak süt burgonyát s oszt 
spiritust pálinka czimen.
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A háromemeletes palotának azonban már 
szép járdája is van; a mit ugyan a járó-kelők 
még szebben elkerülnek, mert nagyon magas, 
fel kell rá mászni; annálfogva a járda gránit 
koczkáinak illesztőkéiből szépen kizöldült a búza, 
sőt a kedvező időjárás mellett már meg is bok­
rosuk kellően, a mit elhullattak, a pinczerak- 
tárba letöltögetéskor. Ez a vetés a Goldmeye- 
rék boltja előtt virít. Hanem azért a repcze is 
igen szépen áll, mely viszont a kávéház ajtajáig 
diszlik, s ha valami elemi viszontagság nem éri; 
bő aratással fenyeget.

(Folytatása következik.)

Eredeti  panaszlevél .
Tekintetes Fenyitőtörvénvszék ! Nem szólanék,— 

hogy ha engemet, vagy nőmet, kinek hitem szentségével 
tartozom, meg tagadást tennék ellenében, tagadást ta­
núsítanék — megtagadnám; — de az ellenem hozott, 
sérelmes eljáiás útját, mi ellen felebbezési utat is kije­
lentettem, — legszentebb felebbezési kijelentésem aka­
ratját — nem tanúsítanám.

1- ször Mert, kutya harapás által nyitott szándok- 
ból nem lehet szenvedést kapni, és sérelmet szen-

j vedni soha.
2- szor. Mert nőm, mint beteges, és gyógyitás, or­

vosi vizsga alatt álló, nem lehet kijátszás, és agyafúrt 
eszelösködés dühőnek áldozatja.

Azért, mert, egy udvarban lakó, Kathona neve­
zetű, adóbeszedő, új szállásra jutott, idegen úrért, és 
kutyája miatt nem köteles az egész udvar félelméből, 
hátrányt szenvedhetni a tulajdonossági jognál fogva ; a 
közegyetértés jogainál fogva sem.

3- szor. Ha eddig, a háztulajdonosok, egymásnak 
sérelmet nem okoztak, a lakók kötelesek a kötelezés ér­
telmében kivánatot teljesíteni.

4- szer. Orvosi gyógyitás alatt álló nőnek megijesz- 
téseért kettős büntetést követelek.

t-ször azért, mert, egy adóbehajtó, kinek kezébe 
adatik az adó-jogiránv nem nyílik arra, hogy más ellen 
törvénytelen eljárást tehessen, — ha neki kutyája van, 
tartsa azt magánái, de másnak sértést okozni nem szabad.

Azon indokból:
i-ör Mert a tisztelt Kathona nevezetű, városi adó­

beszedő, úr, más jogait sértette, kutyáját felhasználta a 
i nép ellen, minek maga csak jövőjét várhatja biztosan 
‘ vissza.

2- szor Kutya sértvén, tulajdonosa lázától, a lég- I 
biztositottabb tulajdonosokat, régi udvari járásukban,
a tulajdonosokat korbácsolni, ezen kutyatarthási jogot, 
ez egész kivánatára betiltatni kérem; — s végre ezen 
eljárásért ötét, mint kutyatartó tulajdonost véglegesen 
eltiltatni.

3- szor Mert már sokakat az udvaron, a saját udvar­
ban összetépett, lakókat és idegeneket, ezek is bizony- 
sádot tehetnek a valódiságról.

4- szer Lakóim bizonyságaim, a dolog mint állásá­
ról — ezek tanúim is lesznek, mint szenvedettek, a tör 
térnek dolgairól.

Véglegesen oda ment ki a dolog hogy velem egy 
tulajdonos udvarban, egyházbérben lakó Katona neve­
zetű adóbeszedö úr engemet kijátszott, — kutyáját 
akarta, nőm felett csudára dicséretére emelni fel, minek 
helye nincs.

Ez az alap: több ennél nincs, de birtoklásom sza­
badságát nem korlátolhatja vissza soha, — ha sértett 
elégtétel; de hogy ne sérthessen, betiltás váratik.

Ki is sérelmes felebbezésemet jogaim érdekére, 
fektetve, teljes orvoslás végett, teljes tisztelettel vagyok 
Miskolczon.

alázatos szolgája 
Sz. * * Mrk.

m in t neje irán y áb an  is m eg­
b íz o tt háztu lajdonos.

Azt hiszik hogy: ment?...
Egy darab valóságos arany pénz volt kitűzve jutal­

mul annak, ki egy kis városi circus pajkos szamarát meg­
üli emberül és megkerüli hátán egyszer a pályatért.

A kis diákok egyre versenyeztek. — Hasztalan ! —
A szamár lóvá tette őket mindannyiszor. — Helvben 
hagyta — mihelyt rá ült — mindeniket.

Bián diák volt a legélelmesebb mindannyiok kö­
zött. — Kifog ő rajta! . .  gondola ö magában. — Egy 
este, midőn épen legjobban kinálgatná a lovász az ara- ■ 
nyas szamarat — oda lopózik hirtelen a jegyszedőhez s 
két forintot helyez kész pénzben kilátásba, ha megsúgja 
néki a titok kulcsát azonnal. — Áll az alkú! — Bal- ■ 
ról kell felülni — és előbb a hasát végig simogatni, — i 
sugá a Cerberus.

»Ide vele!« — ugrik elő. S tekintettel a drágán 
vett titokra — fel ül a kis csacsi tetejébe s »gyi!«

-------Azt hiszik hogy ment ? . . .
Ment manót! Lefeküdt azonnal . .  .
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A  J Ö V Ő  K O R .  ' íg y  m inden szoüzm a daczára
U tódainknál a  N agyok

( B e r a n g e r . ) H írlap író k  lesznek, s m ulatn i 
A nép az operába fog.

'■2 E N K IT  ne sértsen, h a  kim ondom , Szem érm es szűz, kedves m ihaszna
Jhj) H ogy nem  aranykor ám  ez a  m ai, L eszen k ö zö ttö k  ritkaság  —

De u tódaink  fe le tt — u ram  b o c s a ! — N em  kéne sok
Még csak ilyen  se fog hajnaliam . N agy, fontos ok
H ogy a földet benépesítsük S r á á l lh a tn á n k  hogy veszszen a  világ,
Bolondság tö rekedn i h á t, D e h á t  nem  enged ik  az asszonyok.

Nem  kéne sok 
N agy, fontos ok, K oszorú t rak v a  hom lokunkra

S rá á llh a tn á n k , hogy veszszeu a  világ, A vágy  bennünk h iáb a  m ind,

De h á t  nem  engedik az asszonyok H ogy unokáink  is kegyeljék  
Ü nnepünk és szokásaink —

Mi v idor inyenczek vagyunk  még, A vigság istene h itcz ik k é t
És a jkainkon  dal fakad, Nem olvassa m ajd  senki á t  —

i De fiaink m ár lom hák  lesznek N em  kéne sok

S ha  isznak is — nem  dallanak . N agy fontos ok.
A rezes o rrú  o sto b á t ők S rá á llh a tn á n k , hogy veszszen a  világ ,
D erék czim borának  h íják , De h á t  nem  engedik  az asszonyok.

Nem  kéne sok 
N agy, fontos ok S z a b ó  E n d r e .

S rá á llh a tn á n k , hogy  veszszen a  világ, 
D e h á t  nem  engedik  az asszonyok.

• . __  .

D e s ű k :  F e r e n c z - a d o m a .
H ála  v idor ko runknak  ! a  gond 
N yak u n k ra  r itk á n  ül m a még

—

De m ár a  jövő  nem zedéknek Meglátogatja az Öreg urat egy jó barátja a
M indunta lan  nyom ába lép, 
És az egész kerek  v ilágot

vidékről. Beszélnek egyről-másról. Végre kérdi
Ig 3rekezend ö leln i á t  — az öreg :

Nem  kéne sok —  Ecce, bizony el is felejtem kérdezni,
N agy fontos ok, megnőttek már a kis leányaid, amióta a térde-

8 rá á llh a tn á n k , hogy veszszen a  világ, 
De h á t  nem  enged ik  az asszonyok.

mén ringattam, képzelem.
—  Meg biz azok, istennek hála — válaszol

A h áb o rú t kissé szere tjük , a vendég — maholnap anyányiak.
Ám  a nyugalm at is b iz ’ o t t  — — Hát mért nem adtad már férjhez?
A jövő k o r nem  is p ih en  m ajd, 
H anem  m ind ig  csatázn i fog. 
Szeszélye a  babér-levélben

—  Ugyan hova gondolsz! Csak nem lop­
tam őket talán, hogy siessek túladni rajtok, mi-

T alá lja  m ajd  m inden ja v á t  — kor az egyik még csak most múlt tizenhat, a
N em  kéne sok másik meg még tizenöt sincs.
N agy fontos ok, — Hja pedig, barátom, nem tanácsos az

S rá á llh a tn á n k  hogy  veszszen a világ, ■ ilyesmit halogatni. A lány is csak olyan por-
De h á t  nem  engedik az asszonj*ok. | téka, mint más portéka: akkor veszik, ha lát-
N em  vag y u n k  egészen ga lan to k | ják. Hozd fel őket e farsangra Pestre.
De a  jövő k o r nem m arad — No már azt nem teszem. Először is

•Ilyen sef — és a  szerelem hez sokba kerül, másodszor meg az az elvem, hogy
F rancz iáu l se szólanak. 
L efo rd ítják  o lasz ra  m ajdan  
A szerelem  édes d a lá t —

a jó bor czégér nélkül is elkél.
— El ám, ha megkóstolhatják — felelt az

Nem kéne sok 
N agy, fontos ok

az öreg úr nagy komolyan.

S rá á llh a tn á n k , hogy veszszen a  világ, --- — \ —__
De h á t  nem  engedik  az asszonyok.



A V I G A D Ó  A T  M E T S Z E T E

A JÖVŐ FARSANGON.
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Q - d i  p r o q . ’u .o .
— Józsi barátom, ma neked érdekes vendéget lesz.
— Ugyan ki?
— P. Izidor báró.
— Ki ez a P. Izidor báró?
— Ez igen nagy és jeles férfi. Olyan ember a ki a 

maga vagyonát elnasivasizta, eldámázta és most a másé­
ból él.

— Honnan való ez az ur?
— Azt nem tudom, de hogy hová való, azt a biró 

megmondaná, ki előtt már többször fordult meg.
— Hát hol lakik ?
— Hogy maga hol lakik, nem tudom; a mull évben 

, az országház egyik fülkéjében lakott s a nvomtatványo- 
■ kon hált, és ott szidta az igazgatót, hogy miért adta ki

a pénzét makaó napon, mert ő csak a nasivasin nyer. 
Ez az ur készül hozzád valószínűleg egy kis nasivasira 
való szerencse pénzt kérni kölcsön »soha meg nem 
adom* fejében, 10 írton kezdi, s ha többet nem adsz 
i írttal is beéri.

— Hozzám hiába jő, szegény munkás emberen ha 
megszorul, segítek, de mágnás-korhelyt nem tartok.

E beszélgetés után a vendég távozik, a házi ur 
pedig — nevezzük T-nek, megdöbben mikor az inas egy 
idegen urat jelent be.

— Ahá, már itt van a báró.
— Belép egy jól megtermett alak. Hm ! hogy kihiz­

lalta magát a nasivasi kölcsönökből — gondolja T.
A vendég megszólítja :
— Szervus Józsi!
Ahá már tegez, gondolja T. a bruderschafttal 

akar lekenyerezni.
Hidegen válaszol:
— Alásszolgája.
— Hát nem ismersz ? kérdi a vendég.
— Nincs szerencsém.
— De hát csak adj kezeli
Vitám et sanguinem, séd avenan non,— gondolja 

az ősökkel T, kezet csak adhatok, de nasivasira nem 
kapsz.

— De csak nézz meg jól, nem ismersz, én vagyok 
az Éltető kamarása, pénztárnoka.

De már most csakugyan a báró, gondolja T. már 
i pénzhez közeledik.

— Nincs szerencsén ismerni azt az urat.
— De már csak megmondom ki vagyok, én vagyok 

Lajos Enyedről. Emlékszel a berlini időre ezelőtt 3o 
évvel ?

Erre ölelés csokolózás és a régi jó idők elbeszélése 
következett.

T. pedig rögtön megkérte egyik barátját, a kitől 
szintén kapott nasivasira valót a nemes báró, hogy Írja 
le neki Izidor bárót, hogy ha oda megy már előre ismerjék 

Egyébiránt ha ezen esetet elolvassa aligha vállal­
kozik a báró a »kölcsön kérsére.*

Megszorult a pap kapczája!
Az N. . . községi pap, kinek az a szokása volt, hogy 

feleit »édes izém*, »kedves minek hijákom«-mal szosta 
titulálni, egy ízben azt találta prédikálni: vigasztalód­
jatok szegények, mert a ki e világon szegény, gazdag 
lesz a más világon.

Nem kellett más az ottani Bukfencz nevű foltozó 
csizmadiának, ki materiálista lévén, rendesen a dolog 
jobbik felét szokta megragadni ; máskép is fogta ő fel 
a predikatió czitált pontját mint azt a pap kívánta volt.

Másnap ugyanis azon szavakkal lépett be a rende­
zett viszonyok közt élő lelki pásztorához : »adna neki 
kölcsön-képen ötszáz frtot, majd visszafizeti a más vilá­
gon, a hol neki a tisztelendő állítása szerint nagyon 
gazdagnak kell lennie, mivel most a mindennapi 
kenyere is hiányzik.

A pap vakarta ugyan a füle tövét, de jól tudta 
hogy ha saját állításának megsemmisítése által hitelét 
elrontani nem akarja, az ötszáz frtot ki kell szúrnia; — 
ki is szurkolta hát, de csak az asztalra, de szó sem volt arról 
hogy kezei közül a pénzt kiröpitse. Ennek keresztül vihe- 
tése czéljából következőleg kezdé a csizmadiát gyóntatni:

»Mit csinál maga ezzel a pénzzel édés izém, ked­
ves minekhijákom* ? — kérdé a pap hivő felétől.

»Hát lássa tisztelendő uram ! — mond a foltozó 
csizmadia ki már a pénzt zsebébe hitte, örömtől sugárzó 
szemekkel, — mesterségemet nagyobb mértékben foly­
tatnám !

»És aztán*? veté közbe a pap.
»Oztán pedig ha tervem meg nem csal egy néhány 

év során vagy ötezer frtot összekaparok, aztán . . .
»Halt — szakitá félbe a czélját elért lelkész a 

már a pénz után nyúló csizmadiát, — ilyen formán édes 
izém, kedves minekhijákom maga már ezen a világon 
meggazdagszik, akkor pedig a más világon szegény lesz 
és követelésemet nem fogja kifizetni tudni!*

»Hát majd meg fizetem akkor ezen a világon !<
»Hisz azt én nagyon jól tudom — mond a tiszte-
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lendő, aki csakhamar kifundálta azt, hogy ha a pap kap- 
czája megszorul, hivatásában jó védpaizsra talál; — 
és nagyon szivesen is adnám a kért 5oo irto t; de hiva­
tásom mjg nem engedi hogy más világi vagyonától 
megfoszszam!«

Ezzel visszacsusztatja zsebébe a floresokat. Ez 
ellen osztán a csizmadia kifogást koczkáztatni nem mer­
vén, elsompolygott.

Persze, hogy nem volt, ezen lelkész támogatója 
az iparnak.

„Don Simnacos“.
Ó - s p a n y o l - b a l l a d a .

(F 9 k t u m.)

® ° i i  Simnacos, dicső lovag
(rjfgKi ne hallotta voln’ hírét? . . . 

Megénekelték már ezerszer,
Hir, fény, köriti nagy nevét!

Üde reg volt. — Don Simnacos jár 
A kék Dunados partinál;
Hol, corson sok menyecske, dáma 
Szelíd commocziót csinál. —

S im, bájos donna lép elébe,
Oh! bella, sancta Mária —
Mi szép e hölgy ! — Nem látott ilyet 
Még Don Simnacos sem soha!

Szeme sötét, miként az éjjel . . .  
Termete karcsú, mint a nád. —
Don Simnacos szemébe láng gyűl —
»— Oh donna’, ha egy csókod ád«. .

»— Ha ád! — kívánjon bármit tőlem 
Az égről rablók csillagot . .  .
S ha megtagadja: stante pede 
A corsón itt szörnyet halok!«

De hiába, a hölgy nem enged 
S Don Simnacost epeszti bú. —
»— Enyém leszísz, ha a világ is 
Fordul rögtön ki sarkibú’!* —

— S mint kit konstábler-falka üldöz. 
Úgy megbaktat sáron, vizen, —
S a ház előtt, hová a hölgy ment 
Egy kőgrádicson megpihen. —

De kárhozat! Bőszük alak ront 
Rá. — »Santa, madre Máriá !< . . .
»— Milljom örrdögg! te »nőmet« üldöd !?« 
Kiált, püstölyt szögezve rá. —

»— Szent Kleofás ! Szent Bráhma-putra ! 
Bizony meglő, az átkozott!— «
— Don Simnacos pihegve szüköl
S futott, — a mint csak futhatott!

És fut. — Talán még most sem állt meg. —
— Nem esett senkin ilyen csúf! . . .
A gyilkos, életóltó szerszám
Nem püstöly volt, de: — »pincekúcs!« —

B. Kemény Zsigmond egy országos mondása.
Az absolut időszakban történt, hogy felke­

reste b. Keményt Budapesten egy fiatal rokona, 
aki szépecskén örökölt az apjától, de bizony 
nyakára is kezdett hágni szépecskén az örök­
ségnek.

A báró igen komoly képpel fogadta. 
Csaknem szomorúan.

— Mért oly levert, bátyám? — kérdi a 
könynyü vérit fiatal ember.

— Két baj aggaszt engem, édes öcsém, —
felelt a báró olyan hangon, amiből látni lehe­
tett, hogy igen meggyőződése amit mond, — 
ha az a két baj nem volna, minden jól volna. 
Az egyik baj az, hogy ó felsége, a császár azt 
gondolja, hogy az ország — jószág; a másik 
baj az, hogy te meg azt gondolod, hogy a jó­
szág — o r s z á g ._____ _____

Irodalom, művészet.
— Az arany-jubileumos iró utódja nem lehetvén 

; sdnki más, mint Arany: ennélfogva Toldy Ferencz utód­
jóvá az egyedem irodalmi tanszékére kineveztetik — 
Gyulai Pál.

—  Gróf Károlyi Ede tiltakozik a föltevés ellen, 
mintha az »Utazást a föld körül 8o nap alatt* ő csinálta 
volna. Ö csak saját tengelye közül fordult meg, az igaz, 
hogy sokkal rövidebb idő alatt.

—  Rákosi Jenff kijelenti, hogy az ő színművészei 
' vannak akkorák a magok szakmájában, mint a nemzet:

színházét. Sőt nagyobbak, — amennyiben elefánt na­
gyobb, mint egy ember.
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Kocsis. Indulhatunk, tekintetes uram, én már e l k é s z ü l t e m .
Ur- Ejnye, te goromba, nem tudod bevárni, m i g e l k é s z ü l ö k  én is.

E l ő l e g - e s  v i g a s z t a l á s

szorqoru újévre.
•CZIDTUK ezt a múló ével,
<s7-t'edigr me? kék vallani,

Hogy minden év olyan év, mely 
Kószább mint a tavali.

Vigasztalódj’, ó esztendő!
Arra menten fogadok,
Hogy téged a most jövendő 
Rehabilitálni fog.

Majd dicsérnek agyba-fejbe, 
Hogy te még is jó Talál,
Ha lesz mit apritni tejbe.
És nem lesz hozzá — kanál.

No de se baj, igy van ez m ar! 
Mióta a föld kerek;

Mindig mcgvigasztalódlak 
A szomorú emberek.

Telnék vágyunk: vajh ki bírna 
Semminél is egyebet, 
tenne szárnya a macskának : 
tá tnánk-e egy verebet 2

Haszontalan tudnivalók.
Marmarosban olyan bárók vannak, akik nyáron dis?- 

nopasztorok, télén kályhafütök. Hát bárók m' ikor>
A  Segesvárt törvén yszé k területén, a kőhalmi járás-

lehetekanm0S méP ^  e § V k r a ) c z á r o n
atyafiak g 7 ma,contentusok azok a szász

— A z  Uj Várósházának zárköletételét elnapolták
mtutan az u, városháza idő közben félig összednir ’ 
roástk felének öszedülése is remélhető. A városatyák 
óvatossága, melylyel a polgárok életét fenvege heS
demees Ség6t dháritottak’ k-á ló  dicséret ér-
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E G Y  T U D Ó S R Ó L .

or »■KzÖRNYÜ DOLOGBA kezdtem en most, 
ü t  Beszélni egy tudós felel,

Mert hogy tudós: mutatja a toll
—  Nyújtózkodván füle megöl —

A pergamen arcz —  de leginkább
Ablakkal fedett szemei,

Mert bár »tudós« pápaszem nélkül 
A betűket nem ösmeri.

Mióta él, csak isten tud ja:
Mennyi mindent nem olvasott;

A világ teremtése óta*
Hogy forogtak le a napok,

Mi volt a híres Bucefalus :
Csak tőle kell megkérdeni . . .

Csak egyet nem tud, csak hazája 
Történetét nem ösmeri!

Tíz nyelvet ért, —  könnyen beszéli 
A szanszkrit s mandzsu nyelveket,

Analyzálja hogyha tetszik :
A fülemile éneket!

Csodás hieroglyfet néki
Csak gyerekség megfejteni . . .

Csak egyet nem tud nemzetének 
Barbár nyelvét nem ösmeri! . . .

Bejárta a müveit világot,
Meleg délt, hideg éjszakot . . .

Já rt a Vezuvnál, s ott hol hajdan 
A nagy Diogenes lakott . . .

S a mit tapasztalt, elbeszélik
Híres n a p l ó i  s k ö n y v e i . . .

Csak elmaradott kis honának
Szegény földjét nem ösmeri! , . .

Azért urak le a kalappal.
Adassék neki tisztelet,

Megérdemli azt úgy bizonynyal 
Mint a hírh.edt »tudós« nevet . .

Ti idegen költők s tudósok,
—  Kik honfiak is voltatok, —

Jertek tanulni e tudóstól
És szégyeljétek magatok!

Szunyoghy Sándor.(&éiráés©fc kép iéi© .
Már most csak azt szeretném tudni, hogy 

a főrendi házban kik vannak többen: a legna­
gyobb adófizetöit-e, vagy pedig a legnagyobb 
adó-nemfizetök?

H amlet.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
Le ve le k  —  de dohánylevelek.

B ecsületes, élezés ember volt az öreg Bórach, 
mely két tulajdonság összetalálkozása folytán, a finán- 
czolatlan dohánykát ö vele vágatták sok időn keresz­
tül. E foglalkozásával összeköttetésben maga is árulta a 
tiltott portékát, s csinálta a honi szivarokat, melyek 
minden tekintetben kiállották a próbát a »külföldi« tra­
fik gyártmányokkal sőt, szelelés tekintetében messze túl 
haladták azokat.

A jó öregnél egy alkalommal jelentékeny menyi- 
j ségü dohányt találtak a íinánezok, melyért 625 frt 21 

krig büntették.
A mint ez Ítélet tudomására adatott, odafordul a 

pénzügyőri biztoshoz, s egész alázattal kéri, engedje el a 
forintokhoz csatolt 2r krt.

»Az nem lehet; anyi kell fizetni. Egy krajezár is 
nem elenkedem.*

De kérem a nagyságos direktor urat, engedje el; 
hiszen oly kevés az, melynek elengedését kérem, hogy 
oly jelentékeny összeg mellett, figyelembe sem jöhet!

»No híjába is beszélni, az is muszáj fizetni! Es mér 
21 kr. akar elengedni?

»Azért kéremalásan, mert tudom, hogy aŐ25frtot 
úgy sem űzethetem meg soha, s igy ha e 2 i krt elenge­
dik, csak annyi nekem, mintha meg se büntettek volna.«

*
Az öreg ezentúl még inkább figyelem tárgya lett. 

Jól tudta ő ezt; de óvatossága, széles ismeretsége foly­
tán sokáig nem került horogra. De hasztalan, sorsát ki 
nem kerülhette!

Újra dohányt találtak nála, melyért, mint a felvett !■ 
jegyzőkönyvből kiderült, 23o frtot kellett volna fizetnie!

Tekintélyes összeg mindenesetre, de Bórach bácsit 
egy perezre sem verte ki jó kedélj'e sánczai közül, 
sőt egészen nyugodtan szólalt meg :

»Nagyságos uram ! . . Annyi pénzem most nincsen; 
hanem mivel tetszik tudni, hogy nekem már itt kredi- 
tem van, nem marad más hátra, mint hogy tessék ezt is 
a többihez írni, s majd egyszerre megfizet . . .  a jó 
Is ten ! *

Még egyet Bórach bácsiról.
»Menyiért vágja fontját a dohánynak ? kérdi a prin­

cipálisánál foglalkozó öregtől a káplán.
»Hát kérem ifjú úr, az az embertől függ!<r
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»Hogy-hogy ?
»Hát tudja a ki gazdag, annak drágább, — a ki 

szegény, annak ólcsobb. Lássa magának, mert még nem 
püspök, őkrajczárért is vágok : de már a püspök úr 8-at 
fog fizetni.

— Dr Borach akkor én is csak 6-ot fizetek — vála­
szol a főnök — mert én sem vagyok püspök«

»Nem püspök ? . . .  no kérem az mindegy, majd 
az lesz!«

Az önkénytes nótája.
Onkényteien az ember 
Mindenre születik,
Mint a m a g a s  h a t a l m a k  
O t t  f ö n n  elvégezik.
Fölöttem is határzott 
Egy régi végzemény.
Onkényteien születtem 
Önkénytes vagyok én.

Büszkék rá a konzervativek, hogy megtanították 
a kormánypártot a takarékosságra! Ki vonta kétségbe, 
hogy a gazdasszonyától is tanulhat takarékosságot a — 
jó!pap!

SZERKESZTŐI SUBROSA.
— L o r d  V a r g a  s. A jövö évben. — A z  i z s a g i  o k ­

l e v é l  nem  kinyom atni való. — G i 1 á  s z. H igy je  el, hogy fo ­
galm a sincs a  verselésröi. — »A fényképésznél,* »D iák életből* 
stb. nem  közölhetők. — B u z o g á n y .  E g y ü g y ü sé g .— »Nöm- 
höz.» > E gy  spanyol állam férfi.* N incs abban a  fo rm áb an  semmi 
ta rta lo m  s azon a  ta r ta lm o n  semmi form a. — »A zt se tudom , m it 
csináljak.* »Egy tudósró l.« A dni fogjuk. —  D ö r g e t e g i .  E gy  
bevált. — M á t é s z a l k a .  I t t  m ár ra jo k  k e rü l a  sor. — 
S o l d e r e i .  A paródia elég ügyesen van gondolva, de k iv i­
tele gyenge. — P  o l t  u r a s  Lőrincz panasza nagyon  helyes, azaz 
hogy nagyon hely i érdekű. O tt helyben kell h á t  e lin tézn i. — K i l -  
1 é r .  A »K risztkindli« elkésett, a  m ásika t később. — G u z o l a  
M a t  h  i e u. Nem jó . — B, G y. u rn ák  P. Zám or. N incs abban  
senkire vonatkozás, k igondolt h istó ria  az egész, — m i legalább 
annak  ta r tju k .

Kerestetik az ..Üstökös” 185S. 1860. 
1863, 1863, 1864, 1865, 1866, 1867, 

és 1875-ik évi folyama s az 1857- 
58-ban megjelent ..Kakas IVJárton44 
albuma. Az eladni szándékozók i'öl- 
kéretnek. hogy e ezélból Balogh Zol­
tán urat, Berettyó Újfaluban értesí­
teni szíveskedjenek. — Az „Üstökös44 
kiadó hivatala.H i f i i t !

mindenszám elején egyet, é le tra jz  kíséretében a szer­
kesztő tollából. Ugyan csak tőle kezdünk meg a jövő 
évben egy hosszabb közleményt, melynek czime lesz ! 
» N e  hagyd m a g a d ! Korrajz a mai időkből,*

Az előfizetési ár, daczára a megnövekedett tarta­
lomnak és megszaporodott képeknek marad az eddigi :

E g ész  é v r e ......................... 8  frt.
fél „  4  frt.
n eg y e d  „  2  frt.

Az előfizetők azon kedvezményben részesülnek, hogy Jókai Mór „F  o r- 
r a d a l o m  a l a t t i  m ű v e l t 44 szép diszkötésben, melynek ára 5 Irt, -  k  é  t  fo­
rintért rendelhetik meg.

Az el° íizetési l ,én~ Üstökös k iadó-h iva ta lába  (B a rá to k -tere  A thenaeum .) küldendő.

|? Z  ,,jísTÖKÖs“ a jövö évvel tizenheted ik  évfo­
ly am áb a lép. Ezóta régi jó ismerőssé válhatott a 

közönség előtt s nem szorul külön bemutatásra.
A mennyiben jövőre változáson megy keresztül: ez 

csak képeinek és szövegének szaporításában fog állani.
Nevezetesen be akarjuk mutatni a közönségnek 

az ifjú országgyűlést. Az eddigi tartalmon felül a kivá­
lóbb uj k ép v ise lő k  arczképeit fogjuk tehát közölni,

L&ptulajdonun és felelős szerkesztő  :

J Ó K A I  M ó l t .
Ktátió utcza J*Hk szám a la tt

Budapest. 1876.
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